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Abstract: This article examines the grammatical category of aspect (вид) in the Russian verb
system, one of the most challenging areas of Russian morphology for foreign learners. The paper
describes the formal and semantic distinctions between perfective and imperfective verbs, the
principal means of aspect formation (prefixation, suffixation, and suppletion), and the aspectual pairs
that express the same lexical action from two different viewpoints. Particular attention is given to the
difficulties that arise for Uzbek-speaking learners, whose native language does not possess a
grammaticalized binary aspect opposition of this kind, and to methodological approaches that can
facilitate the acquisition of Russian verbal aspect in the classroom.
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INTRODUCTION

Among the grammatical categories of the Russian verb, aspect (вид) occupies a central place,
since almost every Russian verb belongs to one of two aspectual classes — perfective (совершенный
вид) or imperfective (несовершенный вид). Unlike tense, which situates an action in time, aspect
characterizes the internal structure of the action itself: whether it is presented as a completed, single,
bounded event, or as a process, a habitual occurrence, or an action without reference to its completion.

The category of aspect is obligatory in Russian: a speaker cannot use a verb without
simultaneously indicating its aspectual character, since this choice is built into the very form of the
verb. This obligatory nature makes aspect one of the most pervasive, yet also one of the most difficult,
categories for learners whose native language expresses similar meanings by other, non-obligatory
means, such as lexical adverbs or context.

The purpose of this article is to provide a systematic description of the semantic content and
formal expression of Russian verbal aspect, to outline the principal methods of forming aspectual pairs,
and to identify the specific difficulties that Uzbek-speaking learners encounter when mastering this
category, together with practical recommendations for teaching.

MAIN PART

1. The general notion of aspect in the Russian verb system
In Russian linguistics, aspect (вид) is defined as a grammatical category that expresses the

manner in which an action unfolds in time — as a whole, completed act (perfective) or as a process,
repetition, or action viewed without regard to its limits (imperfective). Every Russian verb, with a
small number of exceptions known as двувидовые глаголы (bi-aspectual verbs, such as 'жениться'),
belongs unambiguously to one of the two aspects. This binary opposition permeates the entire verbal
system and interacts closely with tense: imperfective verbs have three tense forms (past, present, and
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future), while perfective verbs have only two (past and future), since a completed action cannot
logically be expressed in the present.

The choice between the perfective and the imperfective is not merely stylistic; it is meaning-
bearing. Compare 'он писал письмо' (he was writing / used to write a letter — imperfective, process
or repeated action) with 'он написал письмо' (he wrote / has written the letter — perfective, a single
completed action with a result). The difference lies not in the lexical content of the verb, which
remains the same, but in the speaker's viewpoint on the internal temporal structure of the action.

2. Formal means of expressing aspect
Russian employs several morphological devices to form aspectual pairs. The most productive is

prefixation, whereby an imperfective verb acquires a prefix that renders it perfective while adding a
specific spatial or resultative nuance: 'писать' → 'написать', 'делать' → 'сделать', 'читать' →
'прочитать'. A second device is suffixation, in which a perfective verb is converted into a secondary
imperfective through a suffix such as -ыва-/-ива- or -ва-: 'переписать' → 'переписывать', 'дать' →
'давать'. A smaller, closed group of verb pairs is formed suppletively, that is, from two historically
unrelated roots: 'говорить' (imperfective) — 'сказать' (perfective); 'брать' (imperfective) — 'взять'
(perfective).

In addition to these paired verbs, Russian possesses a considerable number of verbs that exist
only in one aspect (одновидовые глаголы), as well as the small class of bi-aspectual verbs mentioned
above, whose aspectual value is disambiguated only by context or by additional lexical markers.

3. Semantic functions of the perfective and imperfective aspects
The imperfective aspect typically expresses: a process in progress at a given moment ('я читаю

книгу' — I am reading a book); a habitual or repeated action ('он каждый день читает газету' — he
reads the newspaper every day); a general fact of an action having taken place, without emphasis on
its result ('я уже читал эту книгу' — I have already read this book, i.e., at some point, possibly more
than once); and the naming of an activity as such, independent of its completion. The perfective aspect,
in contrast, expresses a single, complete action viewed as an integral whole, usually with an emphasis
on its result or on the transition to a new state ('я прочитал книгу' — I have read the book, and now I
know its content); it is also used for a sequence of consecutive completed actions in narration.

A further complicating factor for learners is that the same verb form may combine with different
adverbs of time to yield different aspectual readings, and that certain contexts categorically require
one aspect and exclude the other — for instance, the imperative of prohibition typically favors the
imperfective ('не открывай окно'), while a positive command more often takes the perfective
('открой окно').

4. Typological contrast with Uzbek and the resulting difficulties
Uzbek, as an agglutinative Turkic language, does not possess a grammaticalized, obligatory

binary aspect category comparable to the Russian perfective/imperfective opposition. Distinctions
such as completedness, duration, or repetition are conveyed in Uzbek mainly through analytic
constructions with auxiliary verbs (for example, forms built with '-yotgan', '-gan', or compound verbs
with 'bo‘lmoq' and 'turmoq'), through lexical adverbs, or simply through context, rather than through a
systematic paired opposition of the verb stem itself.
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Because of this typological gap, Uzbek-speaking learners of Russian tend to experience several
recurring difficulties: first, choosing the correct aspect in a given context, since the same Uzbek
sentence may correspond to either a perfective or an imperfective Russian verb depending on nuance;
second, memorizing which prefix or suffix corresponds to which aspectual pair, since prefixation is
not fully regular and different verbs take different prefixes; third, correctly using aspect in the
imperative and in the infinitive after modal verbs, where Russian usage does not always follow an
intuitively predictable pattern; and fourth, distinguishing bi-aspectual and single-aspect verbs, which
do not fit the regular paired model at all.

5. Methodological recommendations for teaching aspect
Effective classroom practice suggests that verbal aspect should not be introduced as an isolated

grammatical rule but should be taught contextually, from the very first stages of instruction, together
with concrete communicative situations. It is useful to present aspectual pairs as lexical units from the
outset, rather than teaching the imperfective first and adding the perfective later as an afterthought.
Contrastive exercises that place both aspects side by side in minimally different contexts help learners
perceive the semantic contrast directly. Attention to typical adverbial markers that favor one aspect
over the other (such as 'уже', 'наконец', 'вдруг' for the perfective, or 'обычно', 'часто', 'долго' for the
imperfective) can serve as practical anchors. Finally, drawing on comparisons with the periphrastic
means Uzbek uses to express similar distinctions can help learners build a conceptual bridge between
the two systems rather than relying on rote memorization alone.

CONCLUSION

The category of verbal aspect is one of the most fundamental and, at the same time, one of the
most demanding areas of Russian grammar. Its obligatory character, its close interaction with tense,
and the partial irregularity of its formal markers make it a persistent source of difficulty for foreign
learners, particularly for speakers of typologically distant languages such as Uzbek. A systematic
description of the semantic oppositions between the perfective and imperfective aspects, combined
with a contrastive awareness of how the corresponding meanings are expressed in the learner's native
language, provides a sound basis for developing effective teaching strategies. Further research in this
area could usefully focus on corpus-based analysis of aspectual usage in authentic texts and on the
design of graded exercise sequences specifically adapted to Uzbek-speaking learners of Russian.

REFERENCES

1. Bondarko, A.V. Vid i vremya russkogo glagola (Aspect and Tense of the Russian Verb). —
Moscow: Prosveshchenie, 1971.
2. Vinogradov, V.V. Russkiy yazyk (Grammaticheskoe uchenie o slove) — Russian Language (The
Grammatical Doctrine of the Word). — Moscow: Vysshaya shkola, 1986.
3. Shvedova, N.Yu. (ed.) Russkaya grammatika. Tom I. Morfologiya — Russian Grammar. Vol. I.
Morphology. — Moscow: Nauka, 1980.
4. Comrie, B. Aspect: An Introduction to the Study of Verbal Aspect and Related Problems. —
Cambridge: Cambridge University Press, 1976.
5. Rassudova, O.P. Upotreblenie vidov glagola v russkom yazyke (The Use of Verbal Aspects in the
Russian Language). — Moscow: Russkiy yazyk, 1982.



Vol 12.No 7. July 2026Page 19

6. Tikhonov, A.N. Russkiy yazyk: Morfologiya (Russian Language: Morphology). — Moscow:
Tsitadel, 2003.
7. Sulaymonov, M. O. M. (2022). Some Second Order Differential Equations Functionally Invariant
Solutions. JournalNX, 8(12), 584-591.
8. Устаджалилова, Х. А., & Отабоев, М. М. (2016). Построение правильных многогранников на
чертеже, как развивающий фактор развития конструктивных умений и навыков учащихся
академических лицеев. Актуальные научные исследования в современном мире, (12-1), 93-98.
9. Отабоев, М. М. (2022). ЎҚУВЧИЛАР ҲУҚУҚБУЗАРЛИГИНИ ОЛДИНИ ОЛИШНИНГ
МЕТОДОЛОГИК ПРИНЦИПЛАРИ. Academic research in educational sciences, 3(12), 643-647.
10. ОTАBОYЕV, M. (2025). О ‘QUVСHILАR АXLОQINI PЕDАGОGIK PRОFILАKTIK
IMKОNIYАTLАRI. «ACTA NUUz», 1(1.5. 1), 119-122.
11. Xalilovna, M. M., & Muxammadjonovna, A. H. (2025). MATEMATIK TUSHUNCHALARNI
AMALIY HAYOTGA BOG ‘LASH ORQALI O ‘QUVCHILARNI MOTIVATSIYASINI
OSHIRISH USULLARI. ОБРАЗОВАНИЕ НАУКА И ИННОВАЦИОННЫЕ ИДЕИ В МИРЕ, 84(2),
46-53.
12. Mukimjonovich, A. M. (2023). General Education SCHOOL OF Students' Patriotic Spirit AND
Education. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal, 11(4), 45-51.
13. Abduazizov, A.A. Umumiy tilshunoslik (General Linguistics). — Tashkent: O‘qituvchi, 2010.
14. Kostomarov, V.G., Mitrofanova, O.D. Metodika prepodavaniya russkogo yazyka kak
inostrannogo (Methodology of Teaching Russian as a Foreign Language). — Moscow: Russkiy yazyk,
1988.
15. Azizov, O. O‘zbek va rus tillarining qiyosiy grammatikasi (Comparative Grammar of the Uzbek
and Russian Languages). — Tashkent: Fan, 1999.
16. Zaliznyak, A.A., Shmelev, A.D. Vvedenie v russkuyu aspektologiyu (Introduction to Russian
Aspectology). — Moscow: Yazyki russkoy kultury, 2000.
17. Mukimjonovich, A. M. (2023). General Education SCHOOL OF Students' Patriotic Spirit AND
Education. Galaxy International Interdisciplinary Research Journal, 11(4), 45-51.
18. Mukimjonovich, O. M. (2022). Cluster as innovative approach to pedagogical
education. Journal of Positive School Psychology http://journalppw. com, 5(10), 1500-508.
19. Отабоев, М. М. (2022). УМУМТАЪЛИМ МАКТАБЛАРИДА СИНФ РАҲБАРИНИНГ
ТАРБИЯ ТЕХНОЛОГИЯСИ. Academic research in educational sciences, 3(12), 654-600.
20. OTABOEV, M., KHODJAMKULOV, U., RAJABOV, F., MAKHMUDOV, K., &
SUSILAWATI, A. INTEGRATING GLOBAL RANKING STANDARDS INTO NATIONAL
HIGHER EDUCATION: ADVANCING SCIENCE AND TECHNOLOGY IN UZBEKISTAN’S
REFORM AGENDA.


